
C2 FOLDING FRONT SIGHTS - C2 FOLDING FRONT SIGHT - BLADE

Reliable, Adjustable Front Sights

The Ultradyne C2 Folding Front Sights keep you on the target and ready to pull
the trigger by not obstructing the target, and prevents you from altering your
shooting technique to account for a sight system that doesn’t facilitate proper
shooting habits. Ultradyne C2 Folding Front Sights use a tool-less elevation
adjustment so you can make adjustments on the go, a total of 28 MOA. Made in
the USA Available in either 12MOA aperture or blade style post ½ MOA per click
windage adjustable C2 Folding Front Sights from Ultradyne blend stainless steel
and aluminum components to ensure strength and durability, while remaining
lightweight. Truly, the total package.

Attributes

Name: C2 FOLDING FRONT SIGHT - BLADE
Manufacturer: ULTRADYNE USA
Product no.: 100061498
Mfr. No.: UD10003
Color: Black
Material: Steel
Style: Folding
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 241mm
UPC: 850011462249

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Ultradyne C2
FaltFrontvisier

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Ultradyne C2 FaltFrontvisiers. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir beim
Zielen zu helfen, ohne deine Schießtechnik negativ zu beeinflussen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Visier regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Visier nur in Verbindung mit kompatiblen Gewehren und Munition.
Folge den örtlichen Gesetzen und Vorschriften beim Schießen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Visier sicher an deinem Gewehr montiert ist, bevor du es verwendest.
Vermeide es, das Visier bei extremen Wetterbedingungen (z. B. starker Regen, Schnee) zu verwenden, da
dies die Sicht beeinträchtigen kann.
Verwende das Visier nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.
Halte das Visier sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.
Sei dir bewusst, dass das Visier die Sicht auf dein Ziel nicht verdeckt, aber dennoch eine präzise Ausrichtung
erfordert.

Installations und Nutzungshinweise

Installation:

Stelle sicher, dass du das Visier auf einem stabilen und sauberen Untergrund montierst.
Verwende die werkzeuglose Höhenverstellung, um das Visier auf die gewünschte Höhe einzustellen.
Stelle die Windage ein, indem du die entsprechende Einstellung in ½ MOA pro Klick vornimmst.

Nutzung:

Positioniere dich in einer stabilen Schießhaltung.
Richten das Visier auf dein Ziel und stelle sicher, dass es korrekt ausgerichtet ist.
Betätige den Abzug sanft, um ein präzises Schießen zu gewährleisten.
Überprüfe nach jedem Schuss die Ausrichtung des Visieres und nimm bei Bedarf Anpassungen vor.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Visier gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle oder Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Visieres umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder zur Meldung von Sicherheitsproblemen wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem du das Produkt gekauft hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zum Produkt
bereithältst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, deine Sicherheit und die anderer zu gewährleisten. Halte
dich an alle Anweisungen und Richtlinien, um ein sicheres und effektives Schießerlebnis zu gewährleisten.
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C2 Folding Front Sights Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Ultradyne C2 Folding Front Sights. This guide provides important safety instructions to
ensure the safe use of your product. Please read and follow these guidelines carefully to enhance your shooting
experience while maintaining safety.

General Safety Guidelines
Always treat all firearms as if they are loaded.
Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.
Ensure that the area around you is clear of people and obstacles before shooting.
Use appropriate eye and ear protection when using firearms.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding firearm usage.
Regularly inspect your C2 Folding Front Sights for any signs of wear or damage.
Store your sights and firearms securely and out of reach of children.

Specific Safety Precautions for Use
The C2 Folding Front Sights are designed for use with compatible firearms only. Ensure compatibility before
use.
Do not attempt to modify or alter the sight system. Any modifications may compromise safety and
performance.
Ensure that the toolless elevation adjustment is secure before shooting. Loose adjustments can affect
accuracy and safety.
Be aware of the adjustment settings (28 MOA total elevation adjustment) and ensure they are appropriate for
your shooting conditions.
Always check the windage adjustment to ensure it is set correctly for your shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including any tools required for mounting the sight.

Mounting the Sight:

Locate the mounting area on your firearm.
Align the C2 Folding Front Sight with the mounting points.
Securely attach the sight using the appropriate mounting method as per your firearm’s specifications.

Adjusting the Sight:

Use the toolless elevation adjustment to set the desired height.
Adjust the windage setting to align with your point of aim.

Usage Instructions

Before shooting, doublecheck that the sight is properly mounted and adjusted.
Practice shooting in a controlled environment to become familiar with the sight's performance.
Regularly check the sight for any looseness or misalignment during your shooting sessions.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn components of the C2 Folding Front Sights in accordance with local
regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling materials where possible, ensuring that all components are disposed of safely.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your C2 Folding Front Sights, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure that you have a safe and enjoyable experience using your
Ultradyne C2 Folding Front Sights. If you encounter any issues or have questions, do not hesitate to seek
assistance. Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.
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Guide de Sécurité pour le C2 FOLDING FRONT SIGHT
BLADE

Introduction
Merci d'avoir choisi le C2 FOLDING FRONT SIGHT d'Ultradyne. Ce guide de sécurité vous fournira des informations
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document
avant d'utiliser votre viseur avant pliant.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Gardez le viseur hors de portée des enfants et des animaux.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Inspection avant utilisation: Avant chaque utilisation, inspectez le viseur pour vous assurer qu'il est en bon
état de fonctionnement.
Réglages: Utilisez le réglage de hauteur sans outil pour effectuer des ajustements en cours de route, mais
assurezvous que les réglages sont sécurisés avant le tir.
Positionnement: Assurezvous que le viseur est correctement positionné sur votre arme pour éviter tout
accident.
Technique de tir: Adoptez une bonne technique de tir pour éviter de compenser un système de visée qui
pourrait nuire à votre précision.
Conditions environnementales: Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions météorologiques extrêmes qui
pourraient affecter sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le viseur.
Fixez le viseur à l'emplacement prévu sur l'arme en suivant les instructions spécifiques du fabricant.
Vérifiez que le viseur est solidement fixé avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation:

Ouvrez le viseur en suivant les instructions d'utilisation.
Effectuez les réglages nécessaires en utilisant le réglage de hauteur sans outil.
Tenez l'arme de manière sécurisée et adoptez une position stable avant de tirer.
Vérifiez votre visée avant chaque tir pour vous assurer que le viseur est correctement aligné.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits électroniques et des matériaux en
métal.
Si possible, recyclez le viseur conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.



Merci de respecter ces directives de sécurité pour garantir une expérience sûre et agréable avec votre C2 FOLDING
FRONT SIGHT d'Ultradyne.



1.  

2.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Mire Anteriori
Pieghevoli Ultradyne C2

Introduzione
Grazie per aver scelto le mire anteriori pieghevoli Ultradyne C2. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro, mantenendo la sicurezza come priorità principale. Questa guida fornisce informazioni essenziali
sulle precauzioni di sicurezza, sull'installazione e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti e seguendo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, segnalali alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare le mire anteriori Ultradyne C2 se non sei un tiratore esperto o se non hai ricevuto un'adeguata
formazione.
Evita di modificare o manomettere il prodotto in qualsiasi modo.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali, anche se pensi che non sia carica.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso del prodotto.
Assicurati che l'arma sia in condizioni di funzionamento sicure prima di utilizzare le mire.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il prodotto dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Segui le istruzioni specifiche per il montaggio delle mire sul tuo sistema di mira.
Assicurati che le mire siano saldamente fissate e allineate correttamente prima dell'uso.

Uso:

Regola l'altezza delle mire utilizzando il sistema di regolazione senza attrezzi, secondo necessità.
Pratica il tiro in un ambiente sicuro e controllato.
Mantieni una buona postura e una presa salda sull'arma mentre tiri.
Esegui una verifica finale della mira per assicurarti che sia correttamente impostata prima di ogni
sessione di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e acciaio inossidabile.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contribuisci a un corretto smaltimento per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, sulle istruzioni di utilizzo o per segnalare un prodotto difettoso,
ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore locale o visitare il sito ufficiale di Ultradyne USA.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Segui queste linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile delle mire
anteriori pieghevoli Ultradyne C2. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto i nostri prodotti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Przyrządów
Celowniczych Ultradyne C2 Składane

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Ultradyne C2 Składanych Przyrządów Celowniczych. Naszym celem jest zapewnienie
bezpieczeństwa i satysfakcji z użytkowania produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi informacjami, aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj tylko zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości do odpowiednich organów.

Specyficzne Środki Ostrożności
Nie używaj przyrządów celowniczych, jeśli są uszkodzone.
Upewnij się, że przyrządy są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.
Zawsze stosuj odpowiednie techniki strzelania, aby uniknąć kontuzji.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj przyrządy celownicze na szynie zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są mocno zamocowane.

Użytkowanie:

Skieruj wzrok przez przyrządy celownicze i upewnij się, że masz stabilną postawę.
Użyj regulacji wysokości i wiatru, aby dostosować celność.
Przed każdym strzałem upewnij się, że nie ma przeszkód w linii strzału.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktów elektronicznych do zwykłych śmieci.
Zasięgnij informacji w lokalnych punktach zbiórki odpadów, aby dowiedzieć się, jak prawidłowo utylizować
produkt.

Informacje Kontaktowe
W razie pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia.

Dziękujemy za wybór Ultradyne C2 Składanych Przyrządów Celowniczych. Dbaj o swoje bezpieczeństwo i
przestrzegaj powyższych wytycznych.
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C2 FOLDING FRONT SIGHTS ULTRADYNE USA
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Onnittelut C2 Folding Front Sights Ultradyne USA tuotteen hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
tarkkuutta ja luotettavuutta ampumatekniikassasi. On tärkeää, että käytät tuotetta turvallisesti ja oikein. Tämä opas
tarjoaa sinulle tarvittavat tiedot ja ohjeet turvalliseen käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siinä puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, kun käytät tuotetta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ampumapaikka on turvallinen ja että ympärillä ei ole ihmisiä tai eläimiä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.
Älä koskaan osoita asetta kohti mitään, jota et aio ampua.
Tarkista, että tähtäimet ovat oikein säädetyt ennen ampumista.
Vältä ampumista huonossa säässä, kuten kovan tuulen tai sateen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana pakkauksessa.
Kiinnitä etutähtäin aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että tähtäin on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Aseta ase tukevasti olkapäätäsi vasten.
Säädä korkeussäätö työkaluvapaasti tarpeen mukaan.
Varmista, että olet kohdistanut tähtäimen oikein ennen laukaisua.
Harjoittele ampumatekniikkaasi säännöllisesti turvallisessa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma oikeasta hävittämistavasta.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tuotteen turvallisuudesta tai käytöstä, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
On tärkeää, että saat tarvittavan tuen ja tiedot, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti.

Huomautus
Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet. Tämä
auttaa sinua pysymään ajan tasalla mahdollisista riskeistä tai ongelmista, jotka liittyvät tuotteeseen.

Kiitos, että valitsit C2 Folding Front Sights Ultradyne USA tuotteen! Käytä sitä turvallisesti ja nauti
ampumakokemuksestasi.




